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ूǐरत े १५:१-३५। 
ःमरण गन[पनȶ मल पदु ू :  "पऽसल जवाफ Ǒदए ु े "तपाɂहǾ सबजना ै
पापबाट फक[ नपछ[ र यश भीƴको नाउमा बिÜ तु ूे ँ ःमा Ǔलनपछ[। अǓन ु
तपाɂका पापहǾलाई ¢मा Ǒदइनछ। तपाɂहǾल पǒवऽ आ×माको बरदान े े
पाउनहनछ। ×यो ूǓत£ा तपाɂ र तपाɂका सÛतानहǾको Ǔनिàत हो। ु ु े
×यो ूǓत£ा टाढा टाढा रहका सब जनाको Ǔनिàत हो। हामीहǾका े ै
परमूभ परमँ वु े रल चनका सबजनाको Ǔनिàत े ेु ै ×यो ूǓत£ा Ǒदइएकोछ।" 
(ूǐरत े २:३८,३९ ǾपाÛतǐरत)। 

यहदȣहǾल Ǔतरःकाू े र गरका अÛय जाǓत वा àलÍछ े े
कहलाउनहǾलाई ससमाचार सनाउनमा पऽस पǒहलो ूǐरत हन। े े ेु ु ु ्ु जब 
चच[को थालनी भयो उनल  चच[लाई धर वष[सàम नत×व Ǒदएका Ǔथए। े े ेै ृ
अÛय जाǓतको बीचमा पावल असाधारण ǓमǓसनरȣ वा ूचारक हन े ु
पगपǓन पऽसको नत×व कायम Ǔथयो। पावलसगसग Ǔमलर आफहǾका ु ु ृ ूे े ेै ैँ ँ
नत×वƮारा ǓतनीहǾल ूायजसो यहदȣहǾलाई यशको महान Ǔनदȶशन े े ेृ ू ्ू
(मƣी २८:१९,२०) सारा ससारमा ससचाचार सनाउन हो भनर ं ु ु ु े
बझाउन खोजका Ǔथए।ु े  
     यहदȣ र अÛय जाǓतू का ǒवँ वासीहǾलाई चच[मा एकǓऽत गनȶ 
काममा पऽसको ूयास सराहनीय छ। ǒवदशी वा अÛय जाǓतबाट इसाई ु े
भएर आएका ǒवँ वासीहǾलाई यहदȣ सःकारको बारमा £ान Ǔथएन। ू ं े
जो पǓन यशलाई ǒवँ वाे ू स गनȶल यहदȣ रȣǓतǓथǓत पालन गनȷपछ[ भǏे े ू
परमँ वे रको चाहना छ भनर यहे ूदȣ इसाईहǾल ठानका Ǔथए। जनसक े े ु ु ै
अमज ूचारकल सामना गन[परको समःया पऽसल पǓने े ेु ु , माǏपुनȶ कडा  
ǓनयमहǾ र सःकारको बीच छʫाएर ǒवँ वां ु सीहǾलाई िचƣ बझाउन ु ु
परको Ǔथयो। ×यसकारणे , यǽशलममा भएको इसाई धाǓम[क पǐरषदमा े
पऽसल यो घोषणा गरका Ǔथए ु े े "यहदȣ र अÛय जाǓतको बीचमा कहȣ ू े

९ पऽसु र अÛय जापऽसु र अÛय जाित वाित वा  
गैर यहदȣूगैर यहदȣू   
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ǓभǏता छन भनर परमँ वै े े रल दखाउनभएको छ। ǓतनीहǾमा भएको े े ु
आःथाल गदा[ ǓतनीहǾका ǿदयहǾ शƨ वा सफा भएका छन।े ु ् " (ूǐरत े
१५:९ ǾपाÛतǐरत)। ूारिàभक चच[दिख न चच[को एकतामा धʞा हन े ेै ु
ǒवषयवःतलाई साàय पान[ पऽसल ूु ु े यास गरका Ǔथए।े  
 
१ पिÛटकोसमा पऽस  े ु (ूǐरत े २:५-२१)  
      यश ःवग[मा उिÈलनभÛदा अिघ उहाँल बोãनभएको वचनमा े ेू ु ु
ससमाचार ूचार गनȶ ःवभावको Ǔथयोु : "ǓतमीहǾ यǽशलममा मरा े े
सा¢ीहǾ भएर दखाउनछौ। सारा यहǑदया र सामǐरयामा ǓतमीहǾ मरा े े ेू
Ǔनिàत सा¢ीहǾ भएर खडा हनछौ। अǓन ǓतमीहǾ ससराको एक ु े ं
कनाकाÜचादिख अकȾ कनाकाÜचासàम मरा सा¢ीहǾ भएर ु ुे े
दखाउनछौ।े े " (ूǐरत े १:९ ǾपाÛतǐरत)। ससमाचार ूचार कन ु ु ै
ःथानीय इलाकामा ǓसǓमत नराखी Ǔबँ वåयापी गन[ चलाहǾलाई  यशको े े ू
अिÛतम Ǔनदȶशन Ǔथयो। ×यसको अथ[ चेलाहǾल त×काल नबझपǓन ×यो े ेै ु
Ǔनदȶशन Ǒदएको १० Ǒदन पǓछ ×यसको भद खोलको Ǔथयो। ×यसमा े े
ससमाचार ूचार गनȶ ूमख भǓमका खãनमा पऽसल अमज ःथान ु ू ू ुे े े
खलका Ǔथए।े े  

ूǐरत े २:१-४०मा ससमाचार ूचार गनȶ परमँ वु े रको ǒवँ वåयापी 
योजना ूकट गǐरएको छ। सारा ससारमा ससमाचार ूचार गनȶमा ं ु
यहदȣहǾल खãन ूमख भǓमका पǓन ×यसमा समावश भएको छ। ू े े े ेू ू
हन[होसे ु :् "1 जब पिÛ ते कोसको Ǒदन आयो, ǓतनीहǾ सब एक ठाउमा ै ै ँ
भला भएका Ǔथए। े 2 अǓन ः वग[बाट अचानक ठलो बतासको ू
झोÈ काजः तै एउटा आवाज आयो, र ǓतनीहǾ बसको परा घे ू र भǐरǑदयो। ै
3 आगोका िजॄाहǾजः ता ǓतनीहǾकहा ँ दखा परे े, र भाग-भाग भएर 
ǓतनीहǾ हरकमाǓथ बस। े े 4 अǓन ǓतनीहǾ सब जना पǒवऽ आ× माै ल े
भǐरए, र पǒवऽ आ× माल ǓतनीहǾलाई Ǒदनभएको उÍ चाे ु रणबमोिजम 
ǓतनीहǾ अÛ य भाषाहǾमा बोã न लाग।  े 5 ः वग[मǓन भएको हरक ु े
दशे बाट ईँ वरभƠ यहदȣहǾ × यू स बला यǾशलममा बसका Ǔथए। े े े 6 
तब यो आवाज सनर भीड जà माु े  भयो। ǓतनीहǾ आँ चय[चǒकत भए, 
ǒकनǒक हरकल आÝ नोे े -आÝ नो भाषामा ǓतनीहǾ बोǓलरहका सÛ योे ु । 7 
ǓतनीहǾ सब आँ चै य[चǒकत भए, र अचà म मानर भÛ ने  लागे, “क यी े
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बोã नेहǾ सबै गालȣलȣहǾ होइनन ् र? 8 त कसरȣ ǓतनीहǾ हरकल हाॆा े े
आÝ ना मातभाषामा बोलको हामी सÛ छɋृ ुे ? 9 हामीहǾ यहा ँ पाथȸहǾ, 
मादȣहǾ र एलामीहǾ, र मसोपोटाǓमयाकाे , यहǑदयाकाू , कापाडोǒकयाका, 
पोÛ टस र एिशयाका बाǓसÛ दाहǾ छɋ। 10 अǓन ǒृǓगया, पामǒफǓलया, 
Ǔमौ र कुरनीमा पनȶ ǓलǓबयाका कǓतपय ¢ेऽहǾ र रोमबाट आएका े
यहदȣ र यहदȣ मत माÛ नू ू हेǾ दव छɋु ै , 11 बटका बाǓसÛ दाे हǾ र 
अरबीहǾ पǓन छɋ, अǓन हामी आ-आÝ ना भाषामा परमँ वे रका महान ् 
काय[हǾको चचा[ ǓतनीहǾल गǐररहका सÛ दे े ु ैछɋ।” 12 ǓतनीहǾ सब ै
आँ चय[चǒकत भए र अÛ योलमा परर एउटाल अका[लाई यसो भÛ ने े  लागे, 
“यसको अथ[ क होे ?”  13 तर अǾहǾल हासँो गरर भने े ,े “ǓतनीहǾ नया ँ
मƭल मातका छने े  ्।”  14 तर पऽसल एघार जनासग खड़ा भएर उÍ चु े ँ  
सोरमा ǓतनीहǾलाई भने, “यहǑदयाका माǓनस होू , र यǾशलमका जà मे ै 
बाǓसÛ दाहǾ, तपाɃहǾलाई यो करा थाहा होसु  ्, र मरा करा सÛ ने ु ु हुोस ्। 
15 ǒकनभन तपाɃहǾल ठाÛ ने े भुएझɆ ǒयनीहǾ मातका छनने ै  ्, ǒकनǒक 
अǒहल Ǔबहानको नौ माऽ बजको छ। े े 16 तर योएल अगमवƠाƮारा 
भǓनएको करा यहȣ होु , 17 ‘आिखरȣ ǑदनहǾमा यः तो हनछ भनी ु े
परमँ वे र भÛ नहुÛ छु ,  म सब माǓनसहǾमाǓथ मरा आ× माै े  खÛ याइǑदनछुे,  
र ǓतमीहǾका छोराहǾ, र ǓतमीहǾका छोरȣहǾल अगमवाणी बोã ने छेन ्,  
र ǓतमीहǾका यवकहǾल दश[न दÉ नु े े छेन ्,  र ǓतमीहǾका बढ़ापाकाहǾ ू
ः वÜ नदशȸ हनछनु े  ्। 18 हो, म आÝ ना दास-दासीहǾमाǓथ ती Ǒदनमा मरा े
आ× मा खÛ याइǑदनछुे,  र ǓतनीहǾल अगमवाणी बोã ने छेन ्। 19 माǓथ 
आकाशमा म अचà मका काम र तल पØ वीृ मा िचÛ हहǾ दखाउनछे े ु ,  
अथा[त ् रगत, आगो, र धवाकँो मः लोू ु । 20 परमूभको महानु  ् र गौरवमय 
Ǒदन आउन अगाǓड सय[ अÛ धू कारमा र चÛ ि रƠमा पǐरवत[न हनछनु े  ्। 
21 अǓन जसल परमूभको नाउ Ǔलनछे ेु ँ ,  × यसल उƨार पाउनछ।े े ’  22 
“इॐाएलका माǓनस हो, यी करा सÛ नु ु हुोस ्, नासरतका यश यः ताे ू  å यिƠ 
हनहÛ Ø योु ुु , जसलाई परमँ वे रल शिƠशालȣ कामहǾे , अचà मका कामहǾ र 
िचÛ हहǾƮारा तपाɃहǾका सामÛ नु  ेूमािणत गन[भुयो। तपाɃहǾलाई थाह ै
छ ǒक परमँ वे रल तपाɃहǾका बीचमा यी कामहǾ उहाƮँारा गन[भएको े ु
हो। 23 परमँ वे रल ठहराउनभएको Ǔनिँ चे ु त योजना र पव[£ानअनसार ू ु
पबाउ पन[भएको ǒयन यशलाई अधमȸ माǓनसहǾका हातƮारा तपाɃहǾल ु ूै े े
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बसमा टाँगर मान[भयो। ू े ु 24 उहालँाई परमँ वे रल म× ये ृ कुो पीडाबाट 
छटकारा Ǒदएर जीǒवत पान[भयो। ǒकनǒक म× यु ु ृ कुो अधीनमा उहा ँभइरहन ु
असà भव Ǔथयो, 25 ǒकनǒक दाऊदल उहाकँो ǒवषयमा भÛ दे छन ्, ‘मल ै े
ूभलाई सधɆ मरो सामन दखɅु े े े ,  ǒकनभन म नडगमगाऊ भनर उहा ँमरो े े ेँ
दाǒहनतफ[  हनहÛ छे ु ुु । 26 यसकारण मरो ǿदय आनिÛ दे त र मरो िजॄो े
हǒष[त भयो।  

यसबाहक मरो शरȣरल पǓन आशामा िजउनछ। े े े े 27 ǒकनǒक 
तपाɃल मरो ूाणलाई पातालमा छोɬे े  नहनछनु ु े ै ,  न त तपाɃल आÝ नाे  
पǒवऽ जनको शरȣर कहन Ǒदनहनछ।  ु ुु ु े 28 तपाɃल मलाई जीवनको े
माग[हǾ बताउनभयोु ,  

तपाɃल मलाई आÝ नोे  उपिः थǓतƮारा आनÛ दल गɮे  गɮ  
पान[हनछ।ु ु े ’  29 “भाइ हो, हाॆा पखा[ दाऊदको ǒवषयमा म तपाɃहǾलाई ु
Ǔनँ चयतासाथ भÛ न सÈ छु, ǒक उनी मर र गाǓडएे , अǓन आजको Ǒदनसà म 
उनको िचहान छदछ। ँ ै 30 यसकारण एक अगमवƠा भएका हनालु े, 
उनल जाÛ दे Ǔथए ǒक परमँ वे रल े शपथ खानभएको Ǔथयो ǒक उनक ु ै
सÛ तानबाट उनको Ǔसहासनमा एक जनालाई परमँ वं े रल बसाã ने हुनछ। ु े
31 अिघबाट यो दखर उनल भीं टै े े े को पनǽ× थाु नको ǒवषयमा भन ǒक े
उहा ँन पातालमा छोǓडनभयोु , न त उहाकँो शरȣर न कƻो। ै ु 32 ǒयन ै
यशलाई परमँ वे ेू रल जीǒवत पान[भयो। यस के ु ु राका हामी सब सा¢ी ै
छɋ। 33 यसकारण परमँ वै े रको दाǒहन बाहलȣपǒʣ उहा ँ उÍ चे ु  
पाǐरनभयोु , र ǒपताबाट पǒवऽ आ× माको ूǓत£ा पाउनभयोु , र उहालँ यो े
खÛ याइǑदनभएको होु , ज तपाɃहǾ दÉ ने े  ु र सÛ नु हुÛ छु । 34 ǒकनǒक 
दाऊद त ः वग[मा चढ़नने  ्, तर उनी आफल भÛ दै े छन ्, ‘परमूभल मरा ु े े
ूभलाई भÛ नु भुयो,  Ǔतमी मरो दाǒहन हातपǒʣ बस  े े 35 जबसà म म Ǔतॆा 
शऽहǾलाई Ǔतॆा खʣाको पाउदान तã याु ु ु उǑदन।ँ ँ ’  36 “× यसकारण ै
इॐाएलको सारा पǐरवारल यो पÈ काे  गरȣ जानोस ्, ǒक यशूे, जसलाई 
तपाɃहǾल बसमा टाँÊ ने ू भुयो, परमँ वे रल उहालँाई ूभ र भीं टे ु  
बनाउनभयो।ु 37 यो करा सनर ǓतनीहǾको ǿदय ǓछयाǓछया भयोु ु े , अǓन 
पऽस र अǾ ूǐरतहǾलाई ǓतनीहǾल भनु े े ,े “ए भाइ हो, हामील क गनȶे े ?”  
38 पऽसल ǓतनीहǾलाई भनु े ,े “पँ चाƣाप गर, र ǓतमीहǾका पाप-
¢माको Ǔनिà त यश भीे ू ं टको नाउमा ǓतमीहǾ ू× यँ केल बिÜ ते ः मा लऊे , र 
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ǓतमीहǾल पǒवऽ आ× माे को वरदान पाउनछौ। े 39 ǒकनǒक ूǓत£ा 
ǓतमीहǾका Ǔनिà त, ǓतमीहǾका सÛ तानको Ǔनिà त र टाढ़ा-टाढ़ामा रहका े
सबका Ǔनिà तै  हो, ू× येक जसलाई ूभ हाॆा परमँ वु े रल बोलाउनहÛ छे ु ु । 
40 अǾ धर कराहǾƮारा उनल ǓतनीहǾलाई गवाहȣ Ǒदएे ेै ु , र यसो भनर े
अतȸ Ǒदए, “यस दं टु  पः ताु बाट ǓतमीहǾल आफलाई बचाओ।े ै ” 41 तब 
जस-जसल उनको करा महण गर ǓतनीहǾल बिÜ ते े ेु ः मा Ǔलए, र × यस Ǒदन ै
ूाय: तीन हजार माǓनसहǾ ǓतनीहǾको सÉ यां मा थǒपए।" 
   यशले ेू  Ǒदनभएको महान Ǔनदȶशन ूथम पटक पिÛटकोसको ु ् ् े
समयमा परा भएको Ǔथयो। ×यहाँ पǒवऽ आ×मा खǓनएर सारा ससारमा ू ं
समाचार ूचार गनȶ कामको थालनी भएको Ǔथयो। पǒवऽ आ×मा ु
खǓनएकोल पिÛटकोसको Ǒदनमा ठलो नǓतजा Ǔनःकको Ǔथयो। तर े े ेू
वष[हǾ Ǔबतर जाँदा ×यो कवल एक े े उदाहरणमाऽ भएको दखाउØयो े ँ
ǒकनभन ×यसमा उãलख गरका सÉयाभÛदा बसी माǓनसहǾल यशलाई े े े े े ें ू
अǍालका Ǔथए।े  
    पिÛटकोसमा पऽसल गरको ूचारमा कहȣ यःता उãलखनीय े े े े ेु
बदाहǾ छन जन अǒहल पǓन समय सापि¢त छनु ् ु ्ँ े े : 
   ूथमत: पराना करारमा भएका भǒवंयवाणीहǾु  र ूǓत£ाहǾ 
भीƴमा परा भएका Ǔथए ू (ूǐरत े २:१७-२१)। भीƴको शिƠशालȣ 
काम र उहालँ अलौǒकक आँ चे य[ कामहǾƮारा गन[भएकोु  परमँ वे रको 
सवाकाय[ र उहाँको म×य र पनǽ×थानल उƠ करालाई पǒƴ गरको े े ेृ ु ु ु ु
Ǔथयो (ूǐरत े २:२२-२४)। 
   दोॐो, यशलाई सàमाे ू न गǐरएको Ǔथयो। उहाँलाई परमँ वे रको 
दाǒहन हातमा रािखएको Ǔथयो र अǒहल उहाँ सबको मसीह र ूभ े े ै ु
हनभएको छ ु ु (ूǐरत े २:३३-३६)। पँ चाताप गरर पापबाट फक[ न र े े
बिÜ तःमा Ǔलन सबल उहाँबाट न पापहǾको ¢मा पाउनछ े े ेै ै (ूǐरत े
२:३८,३९)। 
    यहाँ पऽसल एकदम सǒबु े य भएर यशमाǓथ आÝनो अगाढ े ू
ǒवँ वास बराबर ूकट गरका Ǔथए। ूारिàभक चच[लाई बǓलयो नत×व े े ृ
Ǒदन यशल उनलाई चǏभुएको Ǔथयो। सǾमा पऽसल अǾ आःथा र े े ेू ु ु ु
सःकǓत वा सःकारलाई ूǐरत पावलल जःतो ःवीकार गरका Ǔथएनन ं ंृ ्े े े
(गलाती २:११-१४)। तर यǽशलममा आएका े १५ राƶका 
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यहदȣहǾलाई ूवचन Ǒदएर सारा ससारको Ǔनिàत उनल ससमाचारको ू ं े ु
ढोका खोलका Ǔथए। ×यस ूǒबयाल ×यस समयका ǒवँ वे े ल ससमाचार े ु
सǏे अवसर पऽसबाट न थालनी भएको Ǔथयो।ु ु ै  
     हामीहǾको जीवनमा पǒवऽ आ×माको खाँचो कǓतको वǒढ छ 
भनर ×यस पिÛटकोसको ǒवे े वरणल कसरȣ बताउछे ँ ? पǒवऽ आ×माको 
अगवाइको Ǔनिàत र उहासँग निजक रहन हामीहǾल कःता कःतो ु ँ े
Ǔनण[यहǾ गन[पछ[ु ? 
 
२. कनȶǓलयसको आःथा पǐरवत[न: भाग १ (ूǐरत े १०:१-४८) 
      अÛय जाǓतल यशलाई महण गरर उहाकँो भƠ बǏ गएको े े ेू
कनȶǓलयसको कथाको सÛदभ[मा मिƠ र गवाहȣको Ǔबषयमा हामीलाई क ु े
उãलखनीय पाठ Ǔसकाउछे ँ ? हन[होसे ु : " 1 कसǐरयामा कनȶǓलयस नाउका ै ँ
एक जना माǓनस Ǔथए, जो इटाǓलया भÛ ने पã टनका एक कÜ तान Ǔथए। 
2 Ǔतनी ईँ वरभƠ Ǔथए, र Ǔतनी र Ǔतनको सारा पǐरवारल परमँ वे े रको 
भय माÛथ। Ǔतनल माǓनसहǾलाई उदाे े रतासाथ दान Ǒदई परमँ वे रलाई 
सधɆ ूाथ[ना गथȶ। 3 Ǔतनल Ǒदउसो तीन बजǓतर दश[नमा ः पे ेँ ं ट Ǿपल े
परमँ वे रका एउटा ः वग[दत आफतफ[  आएर यसो भǓनरहका सनू ू ुे ,े 
“कनȶǓलयस!”  4 भयभीत भएर Ǔतनल उनलाई Ǔनयालर हर र भने े े े ,े “ूभ,ु 
भÛ नहुोस ्।” अǓन उनल Ǔतनलाई भे ने, “Ǔतॆा ूाथ[ना र गरȣबहǾलाई 
Ǒदएका दान सà झनाको Ǿपमा परमँ वे रको सामन पगका छने ेु  ्। 5 अब 
माǓनसहǾलाई योÜ पामा पठाऊ, र पऽस भǓनन Ǔसमोनलाई बोलाइपठाऊ। ु े
6 Ǔतनी चम[कार Ǔसमोनकहा ँबसका छने  ्, जसको घर समिको ǒकनारमा ु
छ।”   
  7 जब Ǔतनीसग बोã नँ  े ः वग[दत Ǔबदा भएू , तब Ǔतनल आÝ नाे  
नोकरहǾमÚ ये दई जना र ǓनरÛ तु र Ǔतनको सवाे -टहल गनȶ एक जना 
भƠ Ǔसपाहȣलाई बोलाए, 8 र ǓतनीहǾलाई सब करा बताएर योÜ पाै ु मा 
पठाए। 9 भोǓलपã ट ǓतनीहǾ आÝ नो याऽामा × यस सहरको निजक 
आइपÊ दाु , Ǒदउसो बा॑ बजǓतर पऽसचाǒहँ ँे ु  ूाथ[ना गन[ घरको कौसीमा 
उÈ ले। 10 Ǔतनी भोकाए, र Ǔतनल कहȣ खान मन गरे े े े, तर अǾहǾल े
भोजन तयार गǐररहको बला Ǔतनी Ú याे े न-मÊ न भए। 11 Ǔतनल ः वे ग[ 
उयको र × ये हाबँाट चार कनामा बाँǓधएको तÛ नाै ु जः तो कहȣ पØ वीे ृ Ǔतर 
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झǐररहको दख। े े े 12 × यस तÛ नामा पØ वीृ का सब ǒकǓसमका चारखʣ ै ु े
जनावर र घॐन ूाणी र आकाशका चराचǽǍीहǾ Ǔथए। े ु 13 तब 
Ǔतनल एउटा आवाज सने ेु , “ए पऽस उठु , र मारर खाऊ।े ”  14 तर 
पऽसल भनु े ,े “होइन ूभ,ु ǒकनभन मल कǒहã ये ेै ै कहȣ अपǒवऽ वा अशƨ े ु
थोक खाएको छन।ै ँ ”  15 × यो आवाज फǐर दोे ॐो पã ट Ǔतनल सने ेु , 
“परमँ वे रल ज शƨ गन[भएको छ × ये े ु ु सलाई Ǔतमी अपǒवऽ नठान।”  16 
तीन पã टसà म यः तो भयो, र तǽÛ तु ै × यो तÛ ना ः वग[Ǔतर लǓगयो। 17 
जब पऽस आफल दखको यो दश[नको अथ[ क होला भनर मनमन ु ू े े े े े ै
अÛ योलमा परका Ǔथएे , × यǓत न बलाै े  कनȶǓलयसल पठाएका माǓनसहǾ े
Ǔसमोनको घर खोÏ दै ढोका अगाǓड खड़ा भए, 18 “पऽस भǓनन Ǔसमोन ु े
यहा ँ बसका छने  ् ǒक?” भनी उÍ च सोरमा सोध।  े 19 जब पऽस ु
दश[नको ǒवषयमा ǒवचार गǐररहका Ǔथए तब पǒवऽ आ× माे ल Ǔतनलाई े
भÛ नभुयो, “हरे , तीन जना माǓनसल Ǔतमीलाई खोÏ दे ैछन ्। 20 उठ, र तल 
जाऊ, र नǒहचǒकचाईकन ǓतनीहǾका साथ लाग, ǒकनभन ǓतनीहǾलाई े
मल पठाएको ह।ै े ुँ ”  21 तब पऽस ओलȶु , र ती माǓनसहǾकहा ँगएर भने, 
“हरे , ǓतमीहǾल खोजको माǓनस म ह। ǓतमीहǾ यहा ँआएको कारण क े े ेै ुँ
हो?”  22 ǓतनीहǾल भने ,े “एक जना कÜ तान कनȶǓलयस, जो सोझा र 
परमँ वे रसग डराउन र सारा यहदȣ जाǓतबाट सà माँ े ू न पाएका å यिƠ 
हनहÛ छु ुु , तपाɃलाई उहाकँो घरमा बोलाइपठाउन र तपाɃबाट सÛ दे ेश 
सÛ नु ू भनी एउटा पǒवऽ ः वग[दतबाट उहालँाई आदश Ǔमलको छ।ू े े " 23 
तब Ǔतनल ǓतनीहǾलाई Ǔभऽ बोलाएर ǓतनीहǾको स× काे र गर।े  
भोǓलपã ट पऽस उठर ǓतनीहǾसग गएु े ँ , र योÜ पाका कǓतपय भाइहǾ 
Ǔतनको साथ लाग। े 24 पǓस[पã ट ǓतनीहǾ कसǐरया पग। आÝ नाै ु े  
कटà बु ु हǾ र घǓनं ठ ǓमऽहǾलाई बोलाएर जà मा गरȣ कनȶǓलयस 
ǓतनीहǾको बाटो हǐररहका Ǔथए। े े 25 जब पऽस Ǔभऽ आए तब ु
कनȶǓलयसल Ǔतनीसे गँ भट गरȣ Ǔतनका पाउ परȣ दÖ डे वत ् गर। े 26 तर 
पऽसल उनलाई यसो भÛ दु े ै उठाए, “उɫ नहोसु  ्, म आफ पǓन त माǓनस न ै ै
ह।ँु”  27 तब Ǔतनी उनीसग करा गदȷ घरǓभऽ गएँ ु , र × यहा ँǓतनल धर े े ै
जना जà मा भएका भʣाए। े 28 तब पऽसल ǓतनीहǾलाई भनु े ,े “अǾ 
जाǓतसग सǍतँ  गन[,ु अथवा ǓतनीहǾलाई भटघाट गन[ एक यहदȣको लाǓग े ु ू
कǓत अनिचत हो भÛ नु  ेकरा तपाɃहǾलाई थाह छु ै , तापǓन परमँ वे रल े
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मलाई कन माǓनसलाई अपǒवऽ अथवा अशƨ नठाÛ नु ु ूै  भनी दखाउनभएको े ु
छ। 29 यसकारण डाÈ नै  े Ǔबिƣक कहȣ आपिƣ नजनाई म ै े
तपाɃहǾकहा ँ आए। तपाɃँ हǾल मलाई ǒकन डाÈ ने भुयो? अब 
भÛ नहुोस ्।”  30 तब कनȶǓलयसल भने ,े “चार Ǒदनअिघ ूाय: यहȣ समय 
घरमा म तीन बजको ूाथ[ना गǐररहको Ǔथएे े ,ँ तब चहǒकलो पोशाक 
पǒहरका एक जना माǓनस मरो सामÛ ने े ेु  खड़ा भए, 31 र भने, ‘कनȶǓलयस, 
परमँ वे रको सामÛ नु  े Ǔतॆो ूाथ[नाको सनाइ भएको छु , र Ǔतमील े
गरȣबहǾलाई Ǒदएका दानको सà झना भएको छ। 32 यसकारण 
योÜ पामा माÛ छे पठाएर पऽस भǓनन Ǔसमोनलाई बोलाइपठाऊ । Ǔतनी ु े
समिको ǒकनारमा चम[कार Ǔसमोनको घरमा बसका छनु ्े  ।’ 33 तब मल ै े
तǽÛ तु ै तपाɃकहा ँ माǓनस पठाए,ँ र तपाɃ कपापव[क आउृ ू नभयो। अब ु
ूभबाट तपाɃलाई आ£ा भएका सब कराहǾ सÛ नु ु ुै  हामी सब परमँ वै े रको 
सामÛ नु  ेयहा ँउपिः थत छɋ।”  34 तब पऽसल बोã नु े  थाले, “साÍँ ची न म ै
दÉ ते छु, ǒक परमँ वे रल प¢पात गन[हÛ ने ु ु , 35 तर हरक जाǓतमा जो े
उहासग डराउछँ ँ , र उिचत काम गछ[, × यो उहाकँो सामÛ नु  े महणयोÊ य 
हÛ छु । 36 परमँ वे रल इॐाएलȣहǾलाई पठाउनभएको सÛ दे ेु श, अथा[त ् 
भीं टƮारा ूचार गǐरएको शािÛ तको ससमाचार तपाɃहǾलाई थाहा छ। ु
(उहा ँ न सबका ूभ हनहÛ छै ै ु ुु ु ।) 37 यहÛ नाू ल ूचार गरको े े
बिÜ तः मापǓछ, गालȣलदिख सǽे ु  गरर सारा यहǑदयाभǐर ूचार गǐरएको े ू
वचन यहȣ हो, 38 ǒक परमँ वे रल नासरतका यशलाई पǒवऽ आ× माे े ू  र 
शिƠल अǓभषक गन[भयो। उहा ँसकम[ गदȷ र Ǒदयाबलसबाटे े ु ु  (सतानै ) 
पǓलएकाहǾलाई Ǔनको पादȷ ǒहɬे ँ  नभयोु , ǒकनǒक परमँ वे र उहाकँो साथमा 
हनहÛ Ø योु ुु ।  39 “अǓन उहालँ यहदȣहǾको दशमा र यǾशलममा े े ेू
गन[भएका सब कराका हामी सा¢ी हɋ। उहालँाई ǓतनीहǾल काठमा ु ुै े
झÖ ʭाु एर पǓन मार। े 40 उहालँाई न परमँ वै े रल तॐो Ǒदनमा जीǒवत े े
पारȣ उठाउनभयोु , र उहालँाई ूकट गराउनभयोु , 41 सब माǓनसलाई ै
होइन, तर हामी जसलाई परमँ वे रल े सा¢ीको Ǿपमा छाÛ नभुयो, र उहा ँ
मतकबाट जीǒवत हनभएपǓछ हामील उहासँग खानपान गâ यɋृ ुु े ँ । 42 
उहालँ हामीलाई जनतामा ूचार गन[े , र उहा ँ जीǒवत र मतकहǾका ृ
Û यायकता[ हनलाई परमँ वु े रƮारा ǓनयƠ हनभएको å यु ुु िƠ हनहÛ छु ुु  भÛ ने 
गवाहȣ Ǒदनलाई आ£ा गन[भुएको छ। 43 सब अगमवƠाहǾल उहाकँो ै े
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गवाहȣ Ǒदएका छन ्, ǒक उहामँाǓथ ǒवँ वास गनȶ ू× येकल उहाकँो नाउƮारा े ँ
पाप-¢मा पाउछ।ँ ”  44 पऽसल यी करा बोã दाु ुे बोã दै वचन सÛ नु  े
सबमाǓथ पǒवऽ आ×मा ओल[नभयो। ै ु 45 अÛ यजाǓतहǾमाǓथ पǓन पǒवऽ 
आ× माको वरदान खÛ याइएको दखर पऽसको साथमा आउन यहदȣ े े ेु ू
ǒवँ वासीहǾ आँ चय[चǒकत भए। 46 ǒकनǒक अÛ य भाषामा बोलर े
ǓतनीहǾल परमँ वे े रको ूशसा गǐररहका उनीहǾल सन। तब पऽसल ं े े े ेु ु
भने, 47 “हामीझɆ पǒवऽ आ× मा पाउन ǒयनीहǾलाई पानीको बिÜ ते ः मा 
हनदिख कसल मनाहȣ गन[ु े े  सÈ छ?” 48 अǓन Ǔतनल ǓतनीहǾलाई यश े े ू
भीं टको नाउमा बिÜ तँ ः मा Ǒदन भनी आ£ा गर। तब ǓतनीहǾल ू े े
पऽसलाई कहȣ Ǒदन × यु े हȣ रहनहोसU ु  ् भनी अनरोध गर।ु े "   
    पाँ चा×य मलको गोरा कनȶǓलयस रोमी सǓनको हाǒकम Ǔथए। ू ै
उनी मतȸपजा गनȶ सःकारबाट आएका Ǔथएू ू ं । कनȶǓलयस र उनको सब ै
पǐरवारमा भएको आःथा पǐरवत[नलाई अÛय जाǓतको पिÛटकोःटे  भनर े
कहलाइÛछ। ूǐरतको पःतकमा यो अ×यÛत उãलखनीय घÒना हो। े ेु
सǾको चच[ल सामना गरको सब भÛदा ठलो ǒवषय वःतलाई ×यसल ु ू ुे े े
सàबोधन गरको पाइÛछे : क अÛय जाǓत वा ǒवदशी अथा[ते े  ् यहदȣ ू
नभएकाहǾल भीƴलाई ǒवँ वाे स गन[भÛदा पǒहल यहदȣ सःकारमा ु े ू ं
हãनपछ[ रु ु ? 
     सारा यǽशलमसमत समावश भएको सारा यहदȣयामा रहको े े े ेू
रोमी ǓसपाहȣहǾको मल अखडा कसǐरयामा Ǔथयो। ×यहाँ इटालȣका U ू ै
६०० जना सǓनकहǾको िशǒवर Ǔथयो। ू×यक सय जना सǓनकहǾकोै ैे  
एक जना हाǒकम हÛØयो। ती छ जना हाǒकमहǾमा कनȶǓलयस पǓन ु
एक जना Ǔथए। उनको नाउल उनी ूÉयात रोमी सǓनक पǐरवारबाट ँ े ै
आएको दखाउछ। ×यस पǐरवारबाट एक जना सǓनक सनापती आएका े ेँ ै
Ǔथए जसल हाǓनवाललाई हराएका Ǔथए। हाǓनबाले ,  अकȷ  दश े
काथा[िजन सǓनकका सनापती Ǔथए जसै े ल रोमीहǾलाई वषɠ सàम दे :ुख 
Ǒदएका Ǔथए। कनȶǓलयसको ःवभाव पǓन उãलखनीय छ। उनी े
परमँ वे रको भƠ Ǔथए र पǐरवारमा आि×मक सǍǓत Ǔथयो। उनल े
ǓनयǓमत Ǿपमा ूाथ[ना गद[थ र उदार भएको हनाल आवँयक े ेु
परकाहǾलाई सहायता गद[थ। परमँ वे े े रल उनको ूाथ[ना सǏुभे ु एको 
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Ǔथयो। ǒवशष सÛदश Ǒदएर परमँ वे े े रल ःवग[दतलाई उनकहाँ े ू
पठाउनभएको Ǔथयो। ु  
    "सǒƴकता[ परमँ वृ े रलाई ःवग[ र पØवीको सǒƴकता[ हनहÛछ ृ ृ ुु ु
भनर ǒवँ वाे स गदा[ उनल उहाँको सàमान गरका Ǔथए र उहाकँो े े
अǓधकारलाई ःवीकार गरका Ǔथए र आÝनो जीवनको सब कामे ै मा 
उहाँको अगवाइ खोजका Ǔथए। आÝनो घरल जीवन र सरकारȣ ु ुे े
कामकाजमा यहोहा परमँ वे रूǓत बफादार भएको ूदश[न गरका Ǔथए। े
आÝनो घरमा कनȶǓलयसल परमँ वे े रको Ǔनिàत बदȣ बनाएका Ǔथए। े
परमँ वे रको सहायता Ǔबना आÝनो जीवनलाई अगाǓड बढाउन र आÝनो 
िजàमवारȣ वहन गन[ अिघे  बÕन उनल आट गरका Ǔथएन।ँ ँे े "-एलन जी े
ƾाइट, द आÈटस अभ द आपःटãस् , प.ृ १३३बाट ǾपाÛतǐरत। 
     जब कनȶǓलयसल पऽसलाई भट तब उनल पऽसलाई ढोÊन े े े ेु ु
पगका Ǔथए। पऽसलाई दÉदा कन भगवान दखको जःतो उनलाई ु ु ुे े े ेै
भएकोल उनलाई ढोÊदा पऽसलाई झÒका लागको Ǔथे ेु यो। ×यसल यो े
दखाउछ ǒक यो अÛय जाǓत भएकोल र परमँ वे े ेँ रको साथमा उनी 
भएतापǓन उनल धर आधारभत स×यहǾ अझ ǓसÈन परको Ǔथयो। तर े े ेै ैू ु
उनी स×य आ×म£ानहǾ ǓसÈन तयार Ǔथए भǏे करामा कसको ु ै
असहमत छन।ै  
   कनȶǓलयसल स×यको बारमा धर £ान नभएतापǓन उनमा क यःताे े े ेै  
ःवभावहǾ Ǔथए जन हामीहǾको आि×मक जीवनको Ǔनिàत ǓसÈन उिचत ु ्
दिखÛछे ? 
 
३. कनȶǓलयसको आःथा पǐरवत[न: भाग २ (ूǐरत े १०:३३)  
     "तब पऽसल मख खोãछनु ु ्े : "अब मलाई थाहाभयो ǒक 
परमँ वे रल कसलाई प¢पात नगǐर एकनास åयवहार गन[हÛछ।े ै ै ु ु " उनी 
अिघ बÕछन ्"ू×यक राƶका माǓनसहǾलाई उहाँल महण गन[हÛछ। ज े े ेु ु
उिचत छ ×यहȣ गनȶ र जसल उहाँमाǓथ ौƨा राÉछ ती सबलाई उहाँल े ेै
मन पराउनहÛछु ु "" (ूǐरत  े १०:३४,३५ ǾपाÛतǐरत)। ती वचनहǾल े
हामीलाई झÒका त नदला तर यहदȣ इसाईहǾको Ǔनिàत ती अǓभåयƠ े ू
अ×यÛत धʞा Ǒदन खालका हन। पऽस कहाँबाट आएका हन र र अǾ े ु ु् ु ्
जाǓतहǾूǓत उनको धारणा कःतो Ǔथयो भǏ े ǒवषयमा उनी अझ ै
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अलमलमा परको तØयलाई हामी Ǔबस[नहǏ े ु ु (गलाती २:११-१६ल सो े
करालाईु  पǒƴ गछ[ु )। तर Ǔन:सÛदह पऽसको कनȶǓलयससग हनगएको े ु ँ ु
अनभवल उनको गलत धारणालाई सÍयाउन मƧत Ǔमलको Ǔथयो। ु े े
ससमाचारको सÛदशलाई परमँ वु े े रको योजना कःतो Ǔथयो भǏ ेकराको ु
अझ राॆो िचऽण ×यस भटमा पऽसल बÐन पाएका Ǔथए।े ेु ु  
    परमँ वे रलाई ǒवँ वास गछ[ु भनर मखल माऽ नभनर उहाकँो े े ेु
वचनलाई åयवहारम पालन गन[पछ[ भǏे करा कनȶǓनयसल पऽसलाई ै ु ु ुे
भनकोकराल कसरȣ पǒƴ गद[छे ेु ु ? हन[होस ूǐरत े ेु ् १०:३३ "तब मल ै े
तǽÛ तु ै तपाɃकहा ँ माǓनस पठाए,ँ र तपाɃ कपापव[क आउनभयो। अब ृ ू ु
ूभबाट तपाɃलाई आ£ा भएकाु  सब कराहǾ सÛ नै ु ु  हामी सब परमँ वै े रको 
सामÛ नु  ेयहा ँउपिः थत छɋ।”   
  कनȶǓलयस जःतो ईःवरभƠलाई ससमाचार सनाउन आवँयक ु ु
छ भनर ूǐरत े े ११:१४ल कसरȣ बताउछे ँ , हन[होस े ु ् "14 उनल Ǔतमीलाई े
वचन सनाउनछनु ्े  , जसƮारा Ǔतमील उƨार पाउनछौे े – Ǔतमी र Ǔतॆा सारा 
पǐरवारल।े ’  

कनȶǓलयसको Ǒदमागमा क तǐररहको Ǔथयो भनर रोमी े े ेै
२:१२-१६ल कसरȣ हामीलाई बझाउछे ु ँ ? हन[होसे ु : "12 सब जसल ै े
å यवः थाǒवना पाप गरका छने  ्, ǓतनीहǾ å यवः थाǒवना न नं टै  पǓन 
हनछनु े  ्, र å यवः थामǓन रहर पǓन पाप गनȶहǾको इÛ साु े फ å यवः थाƮारा न ै
हनछ। ु े 13 ǒकनǒक å यवः था सÛ नु हेǾ परमँ वे रको सामÛ नु  े धमȸ 
ठहǐरदननँ ै  ्, तर å यवः था पालन गनȶहǾ धमȸ ठहǐरनछने  ्। 14 ǒकनǒक 
å यवः था नहन अÛ यु े जाǓतहǾ ः वाभावल å यै े वः थाअनसारका काम गद[छनु  ् 
भने, ǓतनीहǾको å यवः था नभए तापǓन ǓतनीहǾ आÝ ना Ǔनिà त आफ ै
å यवः था हÛ छु न ्। 15 å यवः थाल चाहका कराहǾ आÝ नाे े ु  ǿदयमा 
लिखएका ǓतनीहǾ दखाउछने े ँ  ्, र ǓतनीहǾको आÝ नै ǒववकल पǓन गवाहȣ े े
ǑदÛ छ, र ǓतनीहǾका ǒवचारहǾल कǒहल ǓतनीहǾलाई दों याे े उछनँ  ्, र 
कǒहल समथ[न गछ[ने  ्। 16 यो × यस Ǒदन हनछ जब परमँ वु े े रल मल े ेै
ूचार गरको ससमाचारअनसार यश भीं टे ेु ु ू Ʈारा माǓनसहǾका गÜ तु  कराको ु
इÛ साफ गन[हनछ।ु ु े " 
कनȶǓलयस,  सǒृƴकता[ परमूभ ु परमँ वे रूǓत ौƨा राÉ ने वा भय गनȶ  
अÛय जाǓत अथा[त हनसÈछ गोरा जाǓत ् ु (ǒकनभन उनी रोमी हाे ǒकम 
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Ǔथयो) भनर हामील अगाǓड उãलख गâ यɊे े े  (ूǐरत े १०:२)। तर 
ǒवँ वासमाऽ गरर माऽ नपÊन रहछ र धर कराहǾ ǓसÈन पनȶरहछ े े े े ेु ु ुै
भनर नॆ भएर महसस गन[ कनȶǓलयसको ǓसÈन चाहन ठलो गण हो े ेु ु ू ु
(×यो मनिःथǓत हामी सबमा पǓन हनपछ[ै ु ु )। कनȶǓलयस उपवास बःथे, 
ूाथ[ना गथȶ र आफल कमाएको सàपिƣ आवँयक परकाहǾलाई ू े े
बाँÔथ। ×यसल उनको ǿदय परमँ वे े े रको Ǔनिàत कःतो खला भएको ु
रहछ भनर बताएको Ǔथयो। जब उपयƠ समय आयो परमँ वे े ेु रल े
उनको Ǔनिàत अलौǒकक वा अचàमको काम गन[भएको Ǔथयो।ु  
    ःवग[दत उनकहाँ दखापरकोू े े  करालाई हामील अ×यÛत गिàभर ु े
Ǿपमा हन[पछ[। याद गन[होसे ु ु ,् ×यस ःवग[दतल कनȶǓलयसलाई ू े
ससमाचारको ूचार गरका Ǔथएनन। तर पऽसलाई भÒन कनȶǓलयसको ु ् ुे े
बाटो ःवग[दतल खलाएका Ǔथए। पऽसल न कनȶǓलयसलाई यशको ू ु ु ूे े ेै
बारमा वचन बाँडका Ǔथए े े (ूǐरत े १०:३४-४४)। 
 
४. पऽसको ःवÜन दश[न ु (ूǐरत े १०:९-२२, ूǐरत े ११:१-१०) 
       पऽसल ःवÜन दश[नमा अनकन असƨ पशहǾ आकासबाट ु ् ु ुे े
तǏामा भरर ओâ हाे लको दखका Ǔथए र ×यसलाई मारर खाऊ भÛदा े े े े
आफल असƨ नखान भनर ×यस ःवÜनदश[नको आकासवाणीमा बोलको ू ुे े े े
करा ूु ǐेरत १०:९-२२मा यो भÛदा अिघको बदामा उãलख गǐरएको ुँ े
छ। ×यसल पऽसको Ǒदमागमा अÛयजाǓतहǾूǓत कःतो पवा[मह चढको े ेु ू
रहछ भनर दखाउछ। जसको फलःवǾप उनको Ǒदमागमा भएको े े े ँ
पवा[महलाई हटाउन परमँ वू े रल उनीसग Ǔसध करा गन[परको Ǔथयो जसल े े ेँ ै ु ु
गदा[ पऽसको ु मनिःथǓतको पǐरवत[न भएको Ǔथयो र चच[को साम अÛय ु
जाǓतहǾकहा ँगएको ःपǒƴकरण Ǒदएका Ǔथए। हन[होस ूǐरत े ेु ् ११:१-१८  
"1 यहǑदयामा हन ूǐरत र भाइहǾल अÛ यू ु े े े जाǓतहǾल पǓन परमँ वे े रको 
वचन महण गरछने  ् भÛ ने सन। ु े 2 जब पऽस यǾशलममा आएु े , तब 
खतना गनȶहǾको दलल ǓतनीǓसत यसो भÛ दे ै Ǔतनको आलोचना गरे, 3 
“खतना नǓलन माǓनसहǾकहा ँगएर ǓतनीहǾसग तपाɃल ǒकन खानपान े ेँ
गन[भयोु ?”   
  4 तब पऽसल बमसग ǓतनीहǾलाई å याु े ै ँ É या Ǒदन थाले: 5 “म 
योÜ पा सहरमा ूाथ[ना गदȷǓथए,ँ र Ú यान-मÊ न Ǔथए, तब एउटा ठलो ू
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तÛ नाजः तो चार कनामा समाती तल झǐरराखको कहȣ थोक मल दश[नमा ु े े ेै
दखɅे , र × यो मकहाँ आयो। 6 मल Ǔनयालर हदा[ × यै े े े हा ँपØ वीृ का जनावर 
र जǍलȣ पशहǾु , घॐन जÛ ते  ु र आकाशका चराचǽǍीहǾ दखɅ। ु े 7 
मलाई यसो भनको एउटा आवाज मल सनɅे ेै ु , ‘पऽस उठु , र मारर खाऊे ।’  
8 “तर मल भनɅै े , ‘होइन ूभ,ु कन अपǒवऽ अथवा अशƨ करो मरो ु ु ुै े
मखमा कǒहã यु ै परको छन।े ै ’  9 “तर × यस आवाजल दोॐो पã टे  
ः वग[बाट मलाई भÛ यो, ‘ज परमँ वे े रल शƨ गन[भएको छ × ये ु ु सलाई Ǔतमी 
अपǒवऽ नभन।’ 10 तीन पã ट × यः तै भयो, र ती सब फǐरै े  ः वग[मा 
लǓगए।   
  11 “× यǓत न बला कसǐरयाबाट मकहाँ पठाइएका तीन जना ै ैे
माǓनसहǾ हामी बसको घरमा आइपग। े ेु 12 नǒहचǒकचाई ǓतनीहǾका 
साथमा जान मलाई पǒवऽ आ× माल भÛ ने भुयो। यी छ जना भाइहǾ पǓन 
मरो साथ लागका Ǔथएे े , र हामी × यस माǓनसको घरमा पः यɋ। 13 उनल े
हामीलाई बताए, ǒक एउटा ः वग[दत उनको घरमा उǓभएर यसो भǓनरहका ू े
उनल दखे े े, ‘योÜ पामा माÛ छे पठाएर पऽस भǓनन Ǔसमोनलाई ु े
बोलाइपठाऊ। 14 उनल Ǔतमीलाई वचन सनाउनछने ेु  ्, जसƮारा Ǔतमील े
उƨार पाउनछौे – Ǔतमी र Ǔतॆा सारा पǐरवारल।े ’  15 “जब मल बोã नै े  
थालɅ, तब सǽुमा हामीमाǓथ ओल[नभएकोजः तु ै पǒवऽ आ× मा ǓतनीहǾमाǓथ 
पǓन ओल[नभयो। ु 16 तब ूभल भÛ नु ुे भएको × यो वचन मलाई याद भयो, 
‘यहÛ नाू ल त पानील बिÜ ते े ः मा Ǒदए, तर पǒवऽ आ× मामा ǓतमीहǾको 
बिÜ तः मा हनछ।ु े ’ 17 ूभ यश भीं टु ूे माǓथ ǒवँ वास गदा[ परमँ वे रल े
हामीलाई जन वरदान Ǒदनभयोु ु , ǓतनीहǾलाई पǓन × यहȣ वरदान 
ǑदनभएपǓछ परमँ वु े रलाई रोÈ न सÈ ने म को ह रुँ ?” 18 यी करा ु
सनपǓछ ǓतनीहǾ चप भएु ूे , र यसो भÛ दै ǓतनीहǾल परमँ वे े रको मǒहमा 
गरे, “अब त परमँ वे रल अÛ ये जाǓतहǾलाई पǓन जीवनको Ǔनिà त 
पँ चाƣाप Ǒदनभएछ।ु ”   
    सारा जाǓतको बीचमा ससमाचार ूचार गनȶ काम यǓतको ु
महǂपण[ Ǔथयो ǒक परमँ वू े रल अलौǒकक ढगल कनȶǓलयसको आःथा े ेँ
पǐरवत[न गन[भएको Ǔथयो भन ूचारक पऽसलाई पǓन मनोबाÛती ु ुे
ãयाउन ःवÜन दश[न Ǒदनभएको Ǔथयो। ःवग[दत कनȶǓलयसको घरमाे ु ू  
पठाइएको Ǔथयो भन पऽसलाई ःवÜनदश[न Ǒदइएको Ǔथयो।े ु  
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    योÜपामा हदा पऽस छालाको काम गनȶको घरमा बसको पǓन ुँ ु े
चासोको ǒवषय माǏुपछ[ (ूǐरत े ९:४३,  १०:६, ३२)। यो करामा ु
हामील आखा िचàलनहǏ।े ँ ु ु   मरको पशको छाला Ǔनकालर ×यसलाई े ेु
रासायǓनक त×व र पशक फोु ै हरमलाबाट छालालाई ूसोǓधत गनȶ काम ै
यहदȣहǾको Ǔनिàत वाʞ लाÊदो Ǔथयो। ू (नपालमा साकȽ भनको झɆे े ) 
×यसबलाका छालाको काम गनȶ माǓनसहǾलाई शहरǓभऽ बःन े
ǑददनØयो। चम[कार Ǔसमोन समिको छऊमा रहको Ǔथयो ँ ै ु े े (ूǐरत े
१०:६)। 
     छालाको काम गनȶ ×यस माǓनसको घरमा पऽस ु बःनको अथ[ ु
उनल ःवÜ ने दश[न पाउनभÛदा अिघ न अǾ जाǓतूǓत उनको रहको ु ै े
सकिचत मनिःथǓत कहȣ हदमा ससमाचारको Ǔनिàत खकलो भएको ं ु ु ु ुे
भएको दखाउछ। यǑद पऽस र कनȶǓलयको पǐरवारको बीचमा सःकार े ँ ु ं
वा जाǓतको नाउमा कन पवा[मह छ भन ×यो हटाउनँ ु ूै े  आवँयक Ǔथयो। 
पऽसल दखको ःवÜन दश[नमा सब खालका पशहǾलाई दखाइएको ु ुे े े ेै
Ǔथयो। ×यसको अथ[ सब माǓनसहǾ परमँ वै े रका सÛतान हन भǏ ेु ्
जनाउछ। ँ  
    कनȶǓलयसको साम गवाहȣ Ǒदन पऽसलाई उßयाइएको ु ु
पǐरिःथǓतल एउटा गिàभर आ×म£ानलाई ूकट गराएको दिखÛछे े : 
परमँ वे रल सब माǓनसहǾलाई महण गन[हÛछ तर सब धम[ वा े ै ैु ु
आःथाहǾलाई बराबरȣ Ǿपमा ःवीकान[हǏ। ूायजसो रोमी समाज होस ु ्ु
वा अǾ कन समाजमा होस कनȶǓलयस धमा[×मा माǓनस भनर गǓनन ु ्ै े े
åयिƠहǾको ूǓतǓनǓध×व गरको दखाउछ। सब माǓनसको साम ऊ े े ँ ै ु
धम[कम[, परोपकारȣ, दानी र ईँ वरभƠ वा धमȸ Ǔथए। उनी रोमको 
Ǔसपाहȣ भएको हिशयतल Ǔमा दवताको उपासक हनसÈØयो U ै े े ु ( बत[मान 
भारत जःतो पवȸ दशमा जःत सय[लाई त×काǓलन रोमी साॆाÏयमा Ǔमा ू ूे ै
वा Ǔमऽलाई उƨारकता[ भगवान भनर पजा गǐरÛØयोे ू )। तर परमँ वे र 
बाहक े अǾलाई परमँ वे रमाǏु उहाँको Ǔनिàत अःवीकाय[ Ǔथयो। 
    कǓतपय आःथा वा धम[हǾलाई इसाई आःथासग एकनास गरर ँ ै े
तलना गरको दिखÛछ ु े े (हन त कन धम[मा असल करा छ भनर ×यो ु ु ुै े
खराब हदनुँ ै , तर असल र खराब भÛदा हामीहǾको भिƠ कनमा छ सो ु
परमँ वे रको Ǔनिàत सरोकारको ǒवषय हो-अनवादकको ूǓतǒबयाु )। 
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माǓनसहǾलाई राजनǓतक मल धारामा ãयाउन सब धम[लाई एक ठाउमा ै ै ैू ँ
रािखन सÈछ। तर यǑद माǓनसल सब धम[ एक हन भǏ ेसमान Ǻǒƴल े ेै ै ु ्
हन[ थाǓलयो भन यश भीƴमा भएको अटल ǒवँ वाे े े ू स तथा आःथा 
कमजोर हन सÈछु , ×यǓत माऽ नभएर दश आ£ाको गǐरमाको पǓन 
अबमãयन हनसÈछ।ू ु  
    अǾ माǓनसहǾको आःथाूǓत वा धम[ू Ǔत हामीहǾको आदर वा 
ौƨा छन भनर दखाएतापǓन ǓतनीहǾको आःथाूǓत अनादर नगǐर हामी ै े े
कसरȣ चãने? माǓनसलाई आदर गनȶ वा सàमान गनȶ र उसको आःथा 
वा धम[का िश¢ादȣ¢ालाई सàमान गनȶमा क फरक छे ? 
 
५. यǽशलममा भएको Ǔनण[य े (ूǐरत े १५:१-३५)  
      ससमाचार ूचारको सǾ सǾमा अÛय जाǓत अथा[त यहǑद ु ु ु ् ू
नभएका जाǓत वा ǒवदशीलाई ससमाचार ूचार गन[हÛछ ǒक हदन भǏे े ु ु ु ुँ ै
करामा Ǔनणा[यक ǒववाद चच[मा आएको Ǔथयो। यश भीƴमा रहर स×यु ूे े  
यहǑद ǒवँ वाू सको भाग हनपनȶ करामा ǓतनीहǾ ःपƴ Ǔथए ु ु ु (रोमी 
११:१७)। जब ǒवदशी र अकȷ  जाǓते , सःकǓत तथा धम[का माǓनसहǾ ं ृ
यशको सÛदशूǓत आकǒष[त भएर ǒवँ वाे ेू समा आए तब चच[मा तनावको 
िःथǓत पदा हÛØयो। यहǑद इसाईहǾल यहǑद रȣǓतǓथǓत र परानो ै ु ू ूे ु
करारका åयवःथाहǾ पालन गदȷ Ǔथए। यशलाई ǒवँ वाे ू स गâ यो भÛदमा ै
यहǑद धम[लाई ×याग गन[ होइन भǏे ǓतनीहǾको धारणा Ǔथयो। ू ु
×यसकारण ǓतनीहǾल परàपरादिख चǓल आएको पǒवऽ मिÛदरको े े
सवाकाय[ तथा यहǑद सःकारलाई उÍच ौƨाल हनȶकाम जाǐर Ǔथए। े े ेू ं
×यसकारण अǾ ै जात तथा राƶबाट आएका यहǑद नभएका माǓनसहǾ ू
जब इसाई हÛछन तब ǓतनीहǾल पǓन परानो करारु ् ुे का åयवःथाहǾ र 
×यहाँ माग गǐरएका ǐरǓतǓथǓतहǾ पालन गǽन भǏे अप¢ा गǐरएको ् े
Ǔथयो। ǓतनीहǾमा  खतना अथा[त परषहǾको ǓलǍको टÜपोको छाला ् ु ु
छदन गनȶ ǒवǓध ूमख Ǔथे ् ु यो। यǑद पǽषहǾ यहǑद समाजमा ǓभǓऽन ु ू
चाहÛथ भन ǓतनीहǾल खतना गन[पØयȾ। ×यसल गदा[ यहǑद धम[ल े े े े ेु ू
Ǔनदȶशन गरको अनसार सब चलनहǾमा आफ आवƨ हन ूǓतवƨता े ेु ूै ु
जनाएको दखाउØयो। क अÛय जाǓतहǾ इसाई भयो भÛदमा यहǑद े ेँ ै ू
सःकारको खतनालाई पालन गन[ पछ[ं ु  र भǏे तक[ ल सǾको चच[लाई े ु
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ǒपरोलको Ǔथयो। कǓतपय यहǑद इसाईहǾल अÛय जाǓतहǾ धम[ े ेू
पǐरवत[न गǐर इसाई हदा परàपरा अनसार खतना गन[पछ[ भǏ े िजǒकर ुँ ु ु
गǐररहका Ǔथए। ǓतनीहǾल आÝनो धारणालाई कडा शÞदमा फलाएका े े ै
Ǔथए। मिƠ पाउन यशलाई माऽ ǒवँ वाु ूे स गररे  पÊदन तर यहǑद धम[मा ु ै ू
पǓन ूवश गन[पनȶ करामा ǓतनीहǾ ढʞ Ǔथए।े ु ु ु  
     अÛय जाǓतहǾ र यहǑदहǾको बीचमा भइरहको ×यस महǂवपण[ ू े ू
ǒवषयको बादǓबवाद सãझाउन चलाहǾसमत सिàमǓलत एक पǐरषद ु े े
यǽशलममा गठन भएको Ǔथयो। ×यसमा क भयो भनर ूǐरत े े े े
१५:१-३५मा यसरȣ उãलख गǐरएको छे : "1 अब कोहȣ माǓनसहǾल े
यहǑदयाबाट एिÛ टू ओिखयामा आएर भाइहǾलाई यः तो िश¢ा Ǒदन लागे, 
“ǓतमीहǾ मोशाको रȣǓतअनसार खतना भएनौ भन त ǓतमीहǾको उƨार ु े
हन सÈ नु छेन।ै ” 2 तब पावल र बारनाबासको ǓतनीहǾसग धर मतभद ँ े ेै
र वाद-ǒववाद भएपǓछ, × यहाकँा भाइहǾल पावल र बारनाबास र अǾ े
कǓत जनालाई यस ूँ नको फसलाको Ǔनिà तै  ूǐरतहǾ र एã डे रहǾकहा ँ
यǾशलम जानलाई ǓनयƠ गर। े ेु 3 मÖ डलȣका सदः यहǾल ǓतनीहǾलाई े
× यहाबँाट Ǔबदा Ǒदए। ǓतनीहǾ फोǓनक र सामǐरयाबाट भएर जादँा े
अÛ यजाǓतहǾल ूभलाई महण गरको के ेु ु रा ǓतनीहǾलाई सǒवःतार 
सनाए। यस खबरल × यु े हाकँा भाइहǾ अ× यÛ तै आनिÛ दत भए। 4 जब 
ǓतनीहǾ यǾशलम आइपगे ेु , तब ǓतनीहǾलाई मÖ डलȣ, ूǐरत र े
एã डरहǾल ः वाे गत गर। परमँ वे े रल ǓतनीहǾसग गन[भएका सब कराको े ँ ु ुै
ूǓतवदन ǓतनीहǾल × ये े हा ँ Ǒदए।  5 तब फǐरसी दलका कǓतपय 
ǒवँ वास गनȶहǾल उǓभएर भने ,े “अÛ यजाǓतहǾको खतना हन र ु ु
ǓतनीहǾलाई मोशाको å यवः था पालन गनȶ आ£ा Ǒदन आवँ यु क छ।”   
 6 यस ǒवषयमा सोच-ǒवचार गन[लाई ूǐरतहǾ र एã डे रहǾ भला भए। े
7 Ǔनक बहस चलपǓछ पऽसल खड़ा भएर ǓतनीहǾलाई भनै े े ेु , “भाइ हो, 
तपाɃहǾलाई थाह छै , सǽका ǑदनहǾमा कसरȣ परमँ वु े रल मरो मखबाट े े ु
अÛ यजाǓतहǾल ससमाचारको वचन सनने ु ु ू  ् र ǒवँ वास गǾन ् भनी 
ǓतमीहǾका बीचबाट मलाई चÛ नु भुयो। 8 ǿदयका करा जाÛ नु हुन ु े
परमँ वे रल ǓतनीहǾलाई पǓन हामीलाई जः ते ै पǒवऽ आ× मा Ǒदनभएर ु
ǓतनीहǾलाई महण गरको करा दखाउनभयो। े ेु ु 9 उहालँ ǓतनीहǾ र े
हामीहǾका बीच कन भदभाव राÉ नु ुै े भएन, तर ǓतनीहǾका ǿदय 
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ǒवँ वासƮारा शƨ पान[भयो। ु ु 10 यसकारण चलाहǾका काँधमा यो जवा े ु
रािखǑदएर ǒकन परमँ वे रको परȣ¢ा गन[हÛ छु ु ? यो जवा न त हाॆा ǒपताु -
पखा[लु े न हामील बोÈ ने  सÈ यɋ। 11 तर हामी ǒवँ वास गद[छɋ, ǒक ूभ ु
यशको अनमहबाट हामील उƨार पाएका छɋे ेू ु , जसरȣ ǓतनीहǾल पǓन े
पाएका छन ्।”  12 तब सभामा सब चप बसै ू े, अǓन अÛ यजाǓतहǾका 
बीचमा परमँ वे रल ǓतनीहǾƮारा कः ताे  िचÛ हहǾ र आँ चय[कम[हǾ 
गन[भुयो × यसको बयान बारनाबास र पावलल गर। उनीहǾल यो बयान े े े
सन। ु े 13 ǓतनीहǾ बोǓलसकपǓछ याकबल यसो भने े ेू , “भाइ हो, मरो करा े ु
सÛ नु हुोस ्, 14 परमँ वे रल आÝ ने  ैनाउको Ǔनिà तँ  अÛ यजाǓतहǾबाट एउटा 
जाǓत छाÛ ने कपा गन[भयो भÛ नृ ु  ेकरो Ǔसमोनल बताएका छनु ्े  । 15 यस ै
करासग अगमवƠाका वचन पǓन Ǔमã छु ँ न ्, जः तो लिखएको छे , 16 ‘यी 
करापǓछ म फक[ नछु ुे , र दाऊदको भ× केको वासः थान फǐर बनाउनछे े ु , 
× यसको भÊ नावशष म फǐर बनाइǑदनछे े े ु , र × यसलाई खड़ा गनȶछु,  17 र 
बाँकȧ माǓनसहǾल परमूभलाई खोÏ ने ु  सकनू  ्, र सब अÛ यै जाǓतहǾल पǓने , 
जनहǾ मरो नाउƮारा बोलाइएका छनु ्े ँ  ,  18 यो करा परमूभ भÛ नु ु हुÛ छु , 
जसल ूाचीन कालदिख यी कराहǾ जनाउनभएको छे े ु ु , जो सिं टृ को 
आरà भदिख जाǓनएका छने  ्।’  19 “यसकारण मरो फसला यो छे ै , ǒक 
परमँ वे रतफ[  फक[ न अÛ ये जाǓतहǾलाई हामी द:ुख नǑदऔ,ं 20 तर 
ǓतनीहǾलाई यी करा लिखǑदऔु े ,ं ǒक ǓतनीहǾ मǓत[पजाको अशƨताबाट ू ू ु
अलÊ ग रहनू  ्, å यǓभचारबाट, घोबो अʬाएर मारको पशको मास र ँ े ु ु
रगतबाट अलÊ ग रहनू  ्। 21 ǒकनभन अिघका पः ताे ु दिख न सहरǒपÍ छे ेै ै  
मोशाका å यवः थाको ूचार भइरहको छे , ǒकनǒक यो हरक से भाघरमा 
हरक शबाथमा पǒढद छ।े ँ ै ”  22 तब ूǐरतहǾे , एã डरहǾ र सà पूण[ 
मÖ डलȣल Ǔमलर आÝ नाे े  बीचबाट कǓतपय माǓनसहǾलाई चनर पावल र ु े
बारनाबाससग एिÛ टँ ओिखयामा पठाउन उिचत ठाने, र भाइहǾमÚ ये मÉ यु  
माǓनसहǾ, यहदा भǓनन बारसाबास र Ǔसलासलाई चन ू े ेु 23 र Ǔतनका 
साथमा उनीहǾल यो पऽ पठाएे : “एिÛ टओिखया, Ǔसǐरया र ǒकǓलǒकयामा 
रहन अÛ ये जाǓत ǒवँ वासी भाइहǾलाई, ूǐरतहǾ र एã डे रहǾको 
अǓभवादन। 24 हामील सनका छɋे ेु , ǒक हाॆा बीचका कनु -ैकनल हाॆो ु ै े
आदशǒवना न तपाɃहǾका मन अिः थे ै र तã याु एर तपाɃहǾलाई कयɊ ै
कराु ल दे :ुख Ǒदएका छन ्। 25 यसकारण हामी सबल सव[सà मै े ǓतƮारा 
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गरको Ǔनण[यअनसार कǓतपय माǓनसहǾलाई चनर ǓतनीहǾलाई हाॆा ǒूय े ेु ु
बारनाबास र पावलका साथमा तपाɃहǾकहा ँ पठाउन हामीलाई उिचत 
लाÊ यो। 26 यी माǓनसहǾ यः ता हनु ्, जसल हाॆा ूभ यश भीं टे ेु ू को 
खाǓतर आÝ ना ूाण जोिखममा पारका छने  ्। 27 यसकारण हामील े
यहदा र Ǔसलासलाई पठाएका छɋ। ǓतनीहǾल पǓन सोहȣ कराहǾ मखल ू े ेु ु ै
बताउनछने  ्। 28 ǒकनभन पǒवऽ आ× माे  र हामीहǾलाई यो उिचत 
लाÊ यो, ǒक यी आवँ यक कराहǾबाहक अǾ बढ़ȣ बोझ तपाɃहǾलाई ु े
बोकाउनहदन। ु ुँ ै 29 तपाɃहǾ मǓत[हǾलाई बǓल चढ़ाएको थोकू , रगत, 
गला अʬाएर मारको पशको मास र å यँ े ु ु Ǔभचारबाट अलÊ ग रहनहोसु  ्। 
यी कराहǾबाट अलÊ गु  रहनभयो भन असल हनछ। Ǔबदा।ु े ेु ”   
 30 Ǔबदाबारȣ भएपǓछ ǓतनीहǾ एिÛ टओिखयामा आए, र समदायलाई ु
एकसाथ जà मा गरर सो पऽ Ǒदए। े 31 पऽमा भएका अतȸका करा पढ़ȣ ु
ǓतनीहǾ खशी भए। ु 32 यहदा र Ǔसलास आफहǾ पǓन अगमवƠा ू ै
भएका हनाल भाइहǾलाई धर वचनƮारा अतȸ Ǒदएर ǓतनीहǾलाई बǓलया ु े े ै
गराए। 33 ǒयनीहǾल कहȣ Ǒदन × ये े हा ँ ǓबताएपǓछ, × यहाकँा भाइहǾल े
ǒयनीहǾलाई पठाउनहǾकहा ँशभÍ छाे ेु सǒहत Ǔबदा Ǒदई पठाए। [ 34 तर 
Ǔसलासलाई × यहȣ बः नU  असल लाÊ यो।] 35 पावल र बारनाबासचाǒह ँ
िश¢ा Ǒदद र ूभको वचन ूचार गदȷ अǾ धर जनाका साथ ँ ै ैु े
एिÛ टओिखयामा बस।े "  
    यǽशलम पǐरषद बःनपरको मल कारण न खतनाको बारमा े े ेु ू ै
छलफल गन[ Ǔथयो। तर ×यस पǐरषदमा ǒवǓभǏ सःकां रहǾको पǓन 
छलफल गǐरएको Ǔथयो जन इसाई भएपǓछ पालन गन[ आवँयक ु ् ु
Ǔथएन। ×यस पǐरषदमा भएको Ǔनण[यल े (पद २३-२९) अब यहǑद र ू
अÛय जाǓतहǾ एक आपसमा हातमालो गरर शाÛतसग रहन साझा े े ँ
काय[बम ãयाएको Ǔथयो। यहǑद धम[का मौǓलक मãय तथा ू ू
माÛयताहǾलाई सàमान गन[ अप¢ाे  गǐरएतापǓन अÛय जाǓतल खतना े
गन[पनȶ आवँयकतालाई Ǔनलàबन गǐरएको Ǔथयो। ×यस पǐरषदको ु
Ǔनण[य दव उपयोगी र बाइबलको नीǓतसàमत Ǔथयो। ǒवँ वाु ै सीहǾको 
बीचमा कन जãदोबãदो ǒवषयवःत र समःयाहǾ दखा पâ योु ुै े  भने चच[का 
अगवाहरु  भला भएर छलफल गरर सãझाउनपछ[ भे े ु ु Ǐ े ×यस पǐरषद 
अनकरणीय उदाहरण बǏ पगको Ǔथयो। महǂवपण[ आधारभत इसाई ु ु ू ूे
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िश¢ादȣ¢ालाई पǒहचान गदȷ ×यसǓभऽ रǒहरहर आÝनो काम गन[पछ[ र े ु
ǒवँ वासलाई आच नआउन सानोǓतनो कराहǾमा अनभवी ǓमǓसनरȣ वा ँ े ेु ु
ूचारकहǾ अिãझन हǏ।ु ु  
     जãदोबãदो ǒवषय तथा समःयाहǾलाई सãझाउन आजको चच[ल ु े
पǓन यǽशलम पǐरषदबाट हामील कःतो पाठ ǓसÈनपछ[े े ु ? ǓतनीहǾल क े े
गर जसल गदा[ हामीहǾको Ǔनिàत Ǔनदȶिशका हनसÈछे े ु ?  
 
उपसहारं :  
थप जानकारȣ "कनȶǓलयसको घरमा भएको आÝनो अनभव पऽसल ु ु े
यǽशलमको पǐरषदमा उपिःथत भएका सब ǒवँ वाे ै सीहǾलाई सनाएका ु
Ǔथए। दव यहǑद र अÛय जाǓतमा पǒवऽ आ×मा खǓनएको दिखदा आफ ु ूै ू े ँ
आँ चय[ चǒकत भएको उनल भन। जन ÏयोǓत वा आ×म£ान र मǒहमा े े ु ्
यहǑदहǾमाǓथ चिàकएका Ǔथए ×यहȣ आ×म£ान वा ÏयोǓत र मǒहमा ू
खतना नगरका अÛय जाǓतहǾको अनहारमा पǓन चिàकएका Ǔथए।े ु  
पऽसल एक समह वा जाǓत अकȾ समह वा जाǓत भÛदा उÍच जाǓत वा ु ू ूे
समह ठाǏुहǏ भनर परमँ वू ु े े रल उनलाई सतक[  गराउनभएको Ǔथयो। े ु
भीƴको रगतल सब अशƨ तथा पापहǾलाई हटाउन वा धन ूावधान े े ेै ु ु
भएकोल न जाǓत जाǓतको बीचमा भएको उचǓनचको सःकारलाई े ै ं
परमँ वे रको साम अमाÛय भएको ठहर भएको Ǔथयो।ु  
    "जब पऽसको सàबोधन ौोताहǾमाǓथ पâ योु  तब पावल र 
वना[वासल अÛय जाǓतहǾको बीचमा आफहǾल गरको अनभव े े ेू ु
Úयानपव[क र धय[तापव[क सǏ वातावरण बन।ू ू ुै े "-एलन जी ƾाइटे , द 
आÈटस अभ द आपोःटãस् , प.ृ १९३,१९४बाट ǾपाÛतǐरत। 
 
िचÛतनमनन: 

अ.  कǓतपय माǓनसहǾल पऽसको दश[नलाई औãयाएर े ु U
परानो करारको ःवाःØय र खानाका ǓनयमहǾलाई ु
पालन गन[ आवँयक छन भÛदछन। ×यसलाई आधार ु ्ै ै
बनाएर जनसकको मास खाएपǓन हÛछ भनर तक[  ु ु ुै ु े
गछ[न। तर पऽसको ःवÜन दश[नको अथ[ पऽस ् ु ु
आफल ःपƴ Ǿै े पमा åयाÉया गरका Ǔथएे : " कन पǓन ु ै
माǓनसलाई शƨ वा अशƨ भǏुहǏ भनर मलाɂ ु ु ु े
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दखाएको Ǔथयो े (ूǐरत े १०:२८ ǾपाÛतǐरत)। 
×यसकारण ×यो दश[न खानकराहǾको बारमा नभएर े ेु
सब माǓनस परमँ वै े रका सÛतान हन भनर ःवीकार ु ् े
गन[पछ[ भनर दखाएको Ǔथयो। जातजाǓतको ु े े भावनालाई 
Ǔनलàबन गन[ पऽसलाई ×यो ःवÜन दश[न Ǒदएको ु
Ǔथयो। त पǓन ज मनलाÊयो ×यहȣ खान माǓनसहǾल ै े े
×यस दश[नलाई ǒकन बहाना बनाएर खाÛछन?् 
बाइबलको åयाÉया गन[ हामी कःतो होिशयार हनपछ[ ु ु
भनर ×यसल कसरȣ बताउछे े ँ ? 

 
आ.  रोमी २:१४-१६लाई गिàभर भएर सोÍनहोु स। अǾ ्

माǓनसहǾकहाँ ससमाचार सनाउन काममा चासो Ǒदन ु ु े
ती पदहǾल हामीलाई क बताउछने े ँ ?् यǑद अÛय 
जाǓतहǾल आफल न मानर आएका नीǓत वा े े ेू ै
åयवःथाहǾलाई ःवभाǒवक Ǿपमा पालन गछ[न भन ै ् े
ǓतनीहǾलाई ससमाचार सनाउनको औिच×य क छु ु ु े ? 

इ.  अिÛतम बदामा हामील यǽशलममाुँ े े  भएको पǐरषदको 
बारमा छलफल गâ यɊे । ×यो पǐरषद हामीहǾको 
चच[को Ǔनिàत उदाहरण हो भनर पǓन हâ यɊे े । ूǐरत े
१५:१-३५ फǐर पÕनहोस। आज चच[ कसरȣ े ु ्
चãनपछ[ भनर ×यस पǐरषदको ूǒबया र ×यहाँको ु े
वातावरण हाॆो Ǔनिàत कसरȣ उदाहरण भएको छ? 
कहȣ नमनाहǾमाे ू , ×यहाँ (१) ससमाचार ूचार गदा[ ु
भएका अनवभहǾ Ǒदएका गवाहȣहǾ ु (२) ससमाचारको ु
उƧेंयको पǒहचान (३) बाइबलको लआयको Ǔनधा[रण 
(४) ससमाचार ूचार ूचारूसार गनȶ Ǔनयोगको लआय ु
र (५) ×यस पǐरषदमा ǒवँ वासीहǾ एक आपसमा 
कसरȣ सàबÛध राख।े  
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